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[aHHasa cTaTba uccnegyeT cneundguky peanvsauum MeTogu4eckoro ConpoBOXAEHUS Npy 0ByveHnn
nepesoy CTYyAEHTOB dmnonornyeckon cneuuwanbHocTu. lMpouecc obydvyeHuss nepesogy TpebyeT He
TONMbKO BbICOKOrO YPOBHS BNageHust A3blIkOM, HO W TNyBGoknx ¢poHOBbIX 3HaHWK. MeTtogudeckas
noagepxka urpaet Kno4yeBylo pornb B obecnevyeHnn kadectBeHHoro obyyeHuns nepesogy. C passutmem
MHAOPMALIMOHHBLIX TEXHONOMMA N WHTEPHETa BO3POC WMHTEPEC K AUCTaHLUMOHHOMY OOY4YeHMuIo, 4TO
AenaeTt akTyanbHbIM n3yvyeHne 3pdeKTUBHOCTU Takoro noaxoda B KOHTEKCTe obyyeHus nepesopy. B
ycrosmsix rnobanmsaumMm 1M yBenuyeHus notoka WHdopmauum BaxHO obecneuntb CTyAEHTOB
dunonornyeckoro dakynbteta HeobBXOOUMbIMU 3HAHUSIMWU W HaBblkaMW, UCNONb3ys 3dEdEKTUBHbIE
MeTOAbl 1 TEXHONOMMKU NpenogasaHns AaHHOW OUCLMMANHBI.
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This article studies the specifics of methodological support implementation when teaching
translation to students of the philological specialty. The process of learning to translate requires a high
level of language proficiency and deep background knowledge as well. Methodological support plays a
key role in ensuring quality translation training. With the development of information technology and the
Internet, interest in distance learning has increased dramatically, which makes it urgent to study the
effectiveness of such an approach in the context of translation training. In the context of globalization
and informatization it is important to provide students of the philological faculty with the necessary
knowledge and skills, using effective methods and technologies of teaching this discipline.
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YuntbiBass nocnegHue wmaMmeHeHna B obpasoBaTenbHOW cdepe, MHTEepec K rmbkum
dopmaTam obydeHust Bo3pacTtaeT. MiccnenoBaHusa B aTorm obnactu HanpaeneHbl Ha BbiSiBNEHNE
ONTUMarsnbHbIX CTpaTerMnM peanu3aunm AOUNCTAHLMOHHOIO MeTOOUYECKOro COMNPOBOXAEHUS,
afanTUpoBaHHbIX K cneunduke obyvyeHns nepeBoay, Ha OUEeHKY aP(EeKTUBHOCTU NPUMEHEHNS
COBpEeMEHHbIX 0bpasoBaTeribHbIX TEXHOMOMMI, BKOYas OHManH-NnaTopMbl, BUPTYyanbHble
Knaccbl U cneunanuanpoBaHHoe nporpammMmHoe obecneyeHne. OTO BaXHO Kak ANs YNy4dlleHus
KayectBa o0OydveHusi, Tak U ANA ONTUMM3AUUM pPeECypcoB YyHuBepcuTeta. PaspabaTbiBas
ANCTaHUMOHHBIA KypC MO TEeopuuM W MNpakTuke nepeBoda Ans CTyAEeHTOB (OUIOnorn4yeckoro
dakynbTeTa, He0BX0ANMMO YETKO NOHUMATbL CNeunduKy opraHmsanmm obyvyeHuns nepeBoay.
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0. A. Wenenb cuutaeT, 4YTO 3agadert OUMOAKTUKA NepeBoda SABMSETCS «BblpaboTka y
CTYLEHTOB COOTBETCTBYIOLMX YMEHUM W HABLIKOB, WHbIMKM CrioBamu, OOy4YeHMEe TeEXHUKe
nepeBoda Ha OCHoOBe 06LLen 1 YacTHbIX Teopui nepesoay [2, c. 28].

Llenbio MeToOuku W AOMOAKTUKM MNepeBoda SBMSIETCA NpeaoCTaBfieHNE HayyHO WU
NPaKTUYECKN U3YYEHHbIX CNOCODOOB NepeBoavecKkon aesaTenbHOCTU. [[NaBHas 3agava METOAMKM
nepesofa — 9TO MOBbILEHME €ro KayecTBa, HO CTOUT Yy4uTbiBaTb, YTO MNpOLIECC MNepenaudn
TEeKCTa C OOHOro s3blka Ha ApYron 4yacto TpebyeT TBOPYECKOro Nogxoaa, No3ToMy He Bcerga 'y
nepesogunKka MOMy4YUTCs YETKO crnefoBaTb YCTAHOBIEHHbIM MpuHUMNaM. Ons KayecTBEHHOM
WHTepnpeTaunum TeKkcTa HeOOoCTaTOMHO 3HaTb ABa A3blka. JIMYHOCTbL NepeBoauvnka wurpaet
HEManoBaXHyl0 pPOnb NpU peanu3aunm 3TON AeATENbHOCTWU, MO3TOMY Hanuume riybokux
POHOBbIX 3HaHMM B obnactm MHOrMX npegMeToB, obwen apyauuumn  ABnNaeTcd
HeoOXoANUMOCTLIO.

3apaya obyyeHus nepeBody 3aKn4yaeTcs B OBMadeHUn NepeBogyYMKOM CTpaTernammn u
MeToauKamMu, KOTOpble  MOXHO  3(P(EKTMBHO MNPUMEHATb B PasfU4YHbIX  YCIOBUSX
nepeBoaYecKoro npouecca U gnsa pasHoobpasHbIX TUMOB TEKCTOB. [lepeBogyunK OOMmKeH ObiTb
3HAKOM C OCHOBHbIMW MpUHUMNAMK NepeBoaa, KoTopble 00yCNoBNEHbI €ro CROXHOW NPUPOLON,
YTO NO3BOJSIUT BbIOpPaTbL ONTUManbHYK CTpaTernio nepesoda TEKCTa Ha APYron A3bIK.

HO. A. LLenenb Takke OTMeYaeT, YTO METOAMKM NepeBoaa, Kak TakoBOW, HE CyLLEeCTBYET,
TaK Kak «OTCYTCTBYeT creumnanusaumna negarormdyeckmx paboTHMKOB B obnactu npenogaBaHus
WHOCTPAaHHbIX A3bIKOB 1 NpeameTa nepesoaa, He NpeayCcMoTpeHa NoaroToBka npenogasaTtenemn
nepesoga» [2, c. 9].

B coBpemMeHHbIx peanuax B oOpasoBaTenbHbIi  npouecc ObIO0  BHEOPEHO
ANCTaHUMOHHOEe oby4yeHue, nogpasyMeBalollee MUCNOoSib30BaHME KOMMbIOTEPHbLIX TEXHOSOIMMN.
Bbiclune yyebHble 3aBefeHus BedyT paboTy MO CO34aHMI0 AUCTAHUMOHHBIX KYpCOB, KOTOpbIE
MOryT ObITb MCMONb30BaHbl B KayecTBe OCHOBHOrO M [OMOSHUTENbHOMO MaTtepuana npu
00y4eHnn cTyQeHTOB.

MeTogmyeckoe COMpPOBOXAEHUE BKIKOYaET pasfnyHble acrnekTbl 00y4YeHUd, K KOTOpbIM
OTHOCATCA JIMHIBUCTUYECKME  YMpPaXHEHUs, KynbTyporiormvyeckne aHanuabl, pabota c
PasnUYHbIMAN XaHpamu TEKCTOB M NpakTUyYeckne 3agaHumsa Ha nepeBon. KomnnekcHbi noaxon
obecneunBaeT MNOMHOE MOrpy>XeHMe CTYAEHTOB B npouecc OOy4YeHusi U pasHOCTOPOHHee
pasBUTUE UX HABbLIKOB.

CoBpeMEeHHbIE TEXHOMOMMN UrPpatoT BaXKHYK posib B 00y4YeHMn nepeBoay. ONEKTPOHHbIE
pecypcbl, OHMNaWH-NNaTPOPMbl U KOMMbIOTEPHbIE MpPOrpamMMbl AN nepesBoga nomoraroT
CTydEeHTaM pacluMpuUTb CBOW CroBapHbI 3anac, ynyywuTb HaBblkM paboTbl C pasnmnyHbIMU
TMNaMmn TEKCTOB M MOBLICUTb NPOM3BOANTENBLHOCTL NepeBoaa.

MeTogunyeckasa nogaepxka gosmkHa 6biTb OpUEHTUPOBAHA Ha NPaAKTUYECKOE NPUMEHEHME
3HaHUW. YNpaxXHeHusi, pofieBble Urpbl, aHanu3 pearnbHbiX NEPeBO4YECKMX 3agad NnomMoraroT
CTyEeHTaM NPUMEHATb CBOW 3HAHWSA Ha MPAKTUKE U pa3BMBaTb HaBbIKM NPOeCCUOHANbLHOMo
nepeBoguvuKa.

Mpn paspaboTke MEeTOOUYECKOrO COMPOBOXAEHWUS HEOOXOOUMO Y4YMTbIBaTb MHOXECTBO
acnekToB. B nepByto ovepenb, 3TO 9KCTPANMHIBUCTUYECKUI KOHTEKCT. Mpn obyveHnn nepesony
Heobxo4MMOo AaTb NOHATbL CTyAEHTaM, YTO caM MNpoLEeCcC NepeBoaa BKNYaeT B cebs HE TONbKO
A3bIKOBble OCOOEHHOCTU, HO U KyNbTYpPHbIE, NCTOPUYECKME U CouMarnbHble acnekTbl, KOTopble
MOryT BNUATb Ha NepeBoaveckoe pelleHune. [laxxe ONONHUTENbHbIE MOBEPXHOCTHbLIE 3HAHUSA B
Apyrux ccpepax MoryT BNUATL HA KOHEYHbIN NPOAYKT nepeBosa.

KpuTuyeckoe MbllneHne sSBnseTcd ewe ogHUM HEOTbEMITIEMbIM YMEHMEM NEPEBOaYMKA,
NnoaToMy CTydeHTaM crefyeT yuYuTbCA aHanmaupoBaTb TEKCTbl, BbISABMAATb WX KIOYEBbLIE
ocobeHHOCTN 1 NpuHMMaTbL OOOCHOBaHHbLIE peLleHMst B npouecce nepeBoda. Metoaudeckas
nogaepkka AoSMKHa BKIOYaTh 3a4aHunsl, HanpaBfeHHbIe Ha Pa3BUTUE KPUTUYECKOTO MbILLMIEHUS
N aHaNMTUYECKUX HaBbIKOB.

YuntbiBass pasHoOOOpasHbii YpOBEHb N3bIKOBOW MOLMOTOBKM W ONbiTa CTYOEHTOB,
METOAMYECKOE COMPOBOXAEHME OOMMKHO OblTb MHAMBUAYANU3NPOBaHHbIM. JTO O3HA4YaeT, YTO
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ANCTaHUMOHHBIN KYpC OOSDKEH BKMOYaTb pa3HOYPOBHEBble 3afaHuvs, npefHasHayeHHble A
pasHbiX NOTPebHOCTEN CTYAEHTOB: OT MNPOCTbIX A0 TBOPYECKUX, TPEOYLWMX MbILWEHNS
BbICLLEro Nopsaka.

Ba)XHbIM KOMMOHEHTOM MeTOAUYEeCKOW MOAAEpPXKKUM ABnsetca obpaTHas CBA3b Kak CO
CTOPOHbI MpenogaBaTenien, Tak U CO CTOPOHbI CTYAEHTOB, YTO MNO3BOMsET obyyaromnmcs
NOHMMaTb CBOW CUMbHble M cnabble CTOPOHbI B obnactm nepesogja uM paboTaTb Hag WX
yNy4dLIEHMEM.

. B. KpaB4eHKO OoTMeYaeT, YTo «PYHKUMM npenogaBaTens CBOAATCS K OTCIEXUBaHUIO
COOTBETCTBUA npouecca obydeHnss MOCTaBMNEHHbIM 3a4ayvyaM, K KOHCYNIbTUPOBAHUIO CTYOEHTOB
no npobrnemHbIM BONpoOcaM, opraHu3aunm 1 NPoBeAeHN0 ANCKYCCUA MO n3ydaemoMy BOMNpOCY,
a Takke KOHTPOSO 3a YPOBHEM YCBOEHMs1 y4ebHoro matepuana» [1, c. 61].

PaspaboTka TOYHbIX KpUTEPUEB OLIEHKUM MepeBofyecknx paboT nomoraeTt CTydeHTam
MOHATb OXWAaHMA npenogaBaTenerd M YNyylwuTb CBOW HaBblKM B COOTBETCTBMM C 3TUMM
oxmngaHuamn. CosgaHue pybpukun, B KOTopon ByayT nogpoOHO OnmMcaHbl KpUTepPUM OLLEHUBAHNS,
SABMSETCA MokasaTeneM KayeCTBEHHOro AMCTAHUMOHHOIO Kypca, TaK Kak CTyAeHTbl CMOryT
NOHMMaTb, KaKUMW 3HAHUAMW OHWU LOMKHbl 0bragath, YTOObLI NpeTeHaoBaTh HA TY UMW UHYHO
OTMETKY No NpeamerTy.

Mpouecc ob6y4yeHuss nepeBody [omkeH OblTb  AWHAMWYHBIM, C  MOCTOSAHHbLIM
MOHUTOPWUHIOM YCMNEXOB U KOppeKkunen MeTtoaoB obyvyeHnss B COOTBETCTBUM C NoTpebHoCTAMU
cTyaeHToB. [ons aToro npenogasaTeniio HEOBGXOAMMO BKMOYUTbL B KypC TakKOW 3SfeMEHT, Kak
«(popym», B KOTOPOM CTyAeHTbl MOryT 3ajaBaTb BOMPOCbI, 0OWATbCAd CO CBOUMU
ofHorpynnHukamu. Takke Kaxxgoe 3agaHve OOSMPKHO npegycMaTtpuBaTb 06paTHyo CBA3b, YTOObI
oby4atoLmecst noHMManu, SBAseTcs fim ux paboTa ycrnewwHon unm TpedyeT KOPPEKTUPOBKM.

MeToaonyeckas noggepxka npu obyvyeHun nepeBody CTYAEHTOB (OUIIONOrMyeckomn
crneumnanbHOCTU UrpaeT KIKYeBY pofib B (popmMuMpoBaHMM MNpOoecCnoHasnbHbIX HaBbLIKOB Y
KoMmneTeHumn Oyayuimx nepeBoavnMKoB. APEEKTUBHOE COYeTaHWe KOMMIIEKCHOro noaxoaa,
NCMONb30BaHNS COBPEMEHHbLIX TEXHOMOMMM W MNPaKTUYECKOW HarnpasfieHHOCTM nomMoraet
obecneunTb KayeCTBEHHOe OOyyeHue M MNOArOoTOBUTbL CreunanucToB, FOTOBbIX K YCMELHOW
Kapbepe B obnactn nepesoga.
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